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: 

: Le agradecemos que haya comprado un producto S ENSEA. Antes de 

prestaciones y prolongar su vida útil. 

PT: Agradecemos-lhe o facto de ter adquirido um produto SENSEA. Antes 
de começar a utilizar o seu novo produto, queira fazer o favor de ler 
atentamente estas instruções, no sentido de otimizar os desempenhos e a
vida útil do mesmo. Conserve este manual em local seguro, para o poder 
consultar posteriormente.
IT: Vi ringraziamo per aver acquistato un prodotto SENSEA. Prima di 
utilizzare il vostro nuovo prodotto, leggete attentamente queste istruzioni
allo scopo di ottimizzare le sue prestazioni e la sua durata. Conservate 
questo manuale in un luogo sicuro per future consultazioni.
EL: Σας ευχαριστούμε που επιλέξατε να αγοράσετε ένα προϊόν SENSEA. 
Προτού αρχίσετε να χρησιμοποιείτε το καινούργιο προϊόν σας, διαβάστε 
προσεκτικά αυτές τις οδηγίες, ώστε το προϊόν να έχει ιδανική απόδοση και
μεγάλη διάρκεια ζωής. Φυλάξτε το εγχειρίδιο σε ασφαλές μέρος για να 
μπορείτε να ανατρέξετε σε αυτό στο μέλλον.
PL: Serdecznie dziękujemy za dokonanie zakupu produktu SENSEA. Przed
rozpoczęciem korzystania z produktu należy dokładnie przeczytać 
niniejszą instrukcję, aby zapewnić optymalne parametry wydajnościowe i 
trwałość produktu.Instrukcja powinna być przechowywana w bezpiecznym
miejscu do wykorzystania w przyszłości. 

 

SENSEA

EN: Many thanks for having purchased a SENSEA product. Before starting 
to use your new product, please read the following instructions carefully to 
optimise its performance and life span. Keep this manual in a safe place so 
that you can refer to it regularly. 

RO: SENSEA.

UA:  Велике спасибі за придбання продукту SENSEA. Перш ніж почати 
використовувати новий продукт, будь ласка, уважно прочитайте наведені 
нижче інструкції, щоб оптимізувати його продуктивність і термін служби. 
Зберігайте цей посібник у надійному місці, щоб мати можливість регулярно 
звертатися до нього.
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FR /  IMPORTANT, À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE : À LIRE 
ATTENTIVEMENT

ES / IMPORTANTE, CONSERVAR PARA CONSULTAR POSTERIORMENTE: LEER ATENTAMENTE

PT / IMPORTANTE CONSERVAR PARA FUTURAS CONSULTAS: POR FAVOR, LEIA COM 
ATENÇÃO 

IT / IMPORTANTE, DA CONSERVARE PER ULTERIORE CONSULTAZIONE: DA LEGGERE 
ATTENTAMENTE

EL /  ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΤΟ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ. ∆ΙΑΒΑΣΤΕ ΤΟ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ

UA /  ВАЖЛИВО, ЗБЕРІГАЙТЕ ДЛЯ МАЙБУТНЬОГО ДОВІДКУ: БУДЬ ЛАСКА, 
ПРОЧИТАЙТЕ УВАЖНО

PL /  WAŻNE, PRZECZYTAĆ UWAŻNIE I ZACHOWAĆ NA PRZYSZŁOŚĆ

RO / IMPORTANT, A SE PASTRA PENTRU CONSULTAREA ULTERIOARA: CITIŢI CU ATENŢIE

EN / IMPORTANT, TO BE RETAINED FOR FUTURE REFERENCE: PLEASE READ CAREFULLY
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FR

AVERTISSEMENT :
Pour éviter tout risque de basculement, ce meuble doit être solide-

supporter la charge du meuble et résister aux forces générées au 

chute du meuble et des blessures graves sur les personnes. En cas de 
doute concernant l'installation, demandez conseil à un vendeur 
spécialisé ou contactez un professionnel. Si vous n’êtes pas sûr de la 
résistance des murs de votre salle de bain, il est impératif d'ajouter 
des pieds vendus séparément.

* Utiliser des vis, rondelles et chevilles adaptées au type de matériau 
de votre mur. Celles-ci ne sont pas incluses.Pour obtenir des conseils 
sur les vis et ferrures adaptées à votre mur, adressez-vous à un 
vendeur spécialisé.

ES

ADVERTENCIA:
Para evitar cualquier riesgo de que se vuelque, el mueble debe 

que se adjunta. Compruebe la adecuación y la solidez de la pared 
para asegurarse de que puede soportar el peso del mueble y resistir 

do puede causar la caída del mueble y que se produzcan daños 
corporales. En caso de duda en relación a la instalación, pregunte a 
un vendedor especializado o recurra a un profesional. Si no está 
seguro de la resistencia de las paredes de su cuarto de baño, será 
necesario utilizar las patas que se venden por separado. 

* Utilice tornillos, arandelas y tacos adecuados para el material de la 
pared. El producto no incluye la tornillería ni los tacos de sujeción. 

su pared, pregunte a un vendedor especializado.

PT

AVISO:

originar a queda do móvel e provocar danos pessoais graves. Em 
caso de dúvida em relação à instalação, peça aconselhamento a um 
v
seguro sobre a resistência das paredes da sua casa de banho, é 
obrigatório instalar os pés vendidos separadamente.

* Utilize parafusos, anilhas e buchas adaptadas ao tipo de material da 

obter aconselhamento sobre os parafusos e ferragens adaptados à 
sua parede, consulte um vendedor especializado.

IT

ATTENZIONE:
Per evitare un eventuale rischio di ribaltamento, il mobile deve 

essere sicuri che la stessa possa sopportare il carico del mobile e 

lesioni gravi alle persone. In caso di dubbio circa l'installazione, 
rivolgetevi a un venditore specializzato o contattate un professionis-
ta. Se non siete sicuri della resistenza delle parete del vostro bagno, 
è necessario applicare i piedini venduti separatamente.

* Utilizzare viti, rondelle e pernotti (non inclusi) adeguati al tipo di 
materiale della vostra parete. Per informazioni su viti e ferramenta 
adatti alla vostra parete, rivolgetevi a un venditore specializzato.

EL

ΠΡΟΕΙ∆ΟΠΟΙΗΣΗ:
Για την αποφυγή οποιουδήποτε κινδύνου ανατροπής, το έπιπλο 
πρέπει να στερεώνεται σταθερά στον τοίχο, χρησιμοποιώντας τα 
παρεχόμενα στηρίγματα. Βεβαιωθείτε για την καταλληλότητα και 
σταθερότητα του τοίχου, προκειμένου να διασφαλίσετε ότι μπορεί 
να υποστηρίξει το φορτίο του επίπλου και να αντέξει στις δυνάμεις 
που δημιουργούνται στα σημεία των στηριγμάτων. Η κακή 
τοποθέτηση μπορεί να οδηγήσει σε πτώση του επίπλου και 
σοβαρούς τραυματισμούς ατόμων. Σε περίπτωση αμφιβολίας 
σχετικά με την εγκατάσταση, ζητήστε συμβουλές από έναν 
εξειδικευμένο πωλητή ή καλέστε έναν επαγγελματία. Αν δεν είστε 
βέβαιοι για την ανθεκτικότητα της τοιχοποιίας στο μπάνιο σας, 
επιβάλλεται να προσθέσετε ποδαρικά τα οποία πωλούνται 
ξεχωριστά. 

* Χρησιμοποιήστε κατάλληλες βίδες, ροδέλες και ούπα ανάλογα με 
το υλικό της τοιχοποιίας σας. Τα υλικά αυτά δεν
περιλαμβάνονται. Για συμβουλές σχετικά με τις βίδες και τα 
μεταλλικά στηρίγματα που ενδείκνυνται για τον τοίχο σας, 
απευθυνθείτε σε έναν εξειδικευμένο πωλητή.
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OSTRZEŻENIE:
aby uniknąć ryzyka przewrócenia, mebel musi zostać solidnie 
przymocowany do ściany, za pomocą mocowania dołączonego do 
zestawu. Sprawdź, czy ściana jest odpowiednia i solidna, aby mieć 
pewność, że jest w stanie utrzymać obciążenie mebla i siły na 
poziomie mocowań. Nieprawidłowo wykonany montaż może 
spowodować upadek mebla prowadzący do poważnych obrażeń 
ciała. W razie wątpliwości dotyczących montażu, należy zasięgnąć 
porady u kompetentnego sprzedawcy lub skontaktować się z 
fachowcem. Jeśli nie jesteś pewien solidności ścian w łazience, 
należy obowiązkowo dodać nóżki sprzedawane osobno.

* Użyj śrub, podkładek i kołków odpowiednich do rodzaju ściany. 
Elementy te nie są dołączone do zestawu. Aby zasięgnąć porady na 
temat odpowiednich śrub i okuć należy skontaktować się z kompe-
tentnym sprzedawcą.

UA

ПОПЕРЕДЖЕННЯ:
Для уникнення ризику звалювання необхідно надійно 
прикріпити меблі до стіни. за допомогою кріпильного пристрою, 
що постачається в комплекті. Перевірте міцність і функціональну 
придатність стіни та переконайтеся в тому, що вона зможе 
витримати вагу меблів і навантаження в місцях кріплення. 
Невідповідно виконаний монтаж може привести до падіння 
меблів і серйозного травмування людей. Якщо у вас виникли 
сумніви щодо установки, зверніться до продавця 
спеціалізованого магазину або зв’яжіться зі спеціалістом. Якщо 
ви не впевнені щодо  міцності стіни у вашій ванній кімнаті, 
обов’язково встановіть ніжки, що продаються окремо.

* Використовуйте відповідні до типу стіни гвинти, шайби та 
штифти. Вони не постачаються в комплекті. Для отримання 
рекомендацій стосовно відповідних для типу стіни гвинтів і 
арматури зверніться до спеціалізованого магазину.

RO

AVERTIZARE:

rezistenţa şi soliditatea peretelui, pentru a vă asigura că acesta 
poate suporta greutatea mobilei şi poate rezista forţelor generate la 

determina căderea mobilei şi vătămarea gravă a persoanelor. În caz 
de dubii privind instalarea, cereţi sfatul unui comerciant specializat 
sau contactaţi un profesionist. Dacă nu sunteţi sigur în ceea ce 
priveşte rezistenţa pereţilor camerei de baie, trebuie neapărat să 
adăugaţi picioarele vândute separat.

* Utilizaţi şuruburi, şaibe şi ştifturi adaptate tipului de material a 
peretelui. Acestea nu sunt incluse. Pentru a obţine recomandări 
privind şuruburile şi felurile adaptate peretelui dvs., adresaţi-vă unui 
comerciant specializat.

EN

WARNING:
To avoid any risk of toppling, this furniture item must be securely 
attached to the wall, using the securing device supplied. Check the 
suitability and the strength of the wall to ensure that the wall can 
bear the load of the furniture and withstand the forces put on the 
securing elements. Improper installation can result in the furniture 
falling and cause serious injuries to people. In case of a doubt 
regarding the installation, ask for advice from a specialised sales 
assistant or contact a professional. If you are not sure of the 
resistance of the walls of your bathroom, you must add feet sold 
separately.

* Use screws, washers and plugs suited to the type of material of 
your wall. These are not included. To obtain advice on the screws 
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ADEO Services - 135 Rue Sadit Carnot - CS 00001- Ronchin 59 790 - France

Виробник: ТОВ "Адео Сервісез С.А.", вул. Саді Карно, СS 00001, 59790 Роншен, Франція. 
Імпортер: ТОВ "Леруа Мерлен Україна", 04201 Україна, м.Київ, вул. Полярна 17А, 
+380 44 498 46 00. Імпортер приймає претензії від споживачів щодо товару, 
а також проводить його ремонт, технічне і гарантійне обслуговування.

Країна походження: Італія
Made in Italy

* Garantie 10 ans / 10 años de garantía / Garantia de 10 anos / Garanzia 10 Anni / 
Εγγύηση 10 ετών / Gwarancja 10-letnia  / Гарантія 10 років / 10 ani garantie /
 

Si ya no puede utilizarse, este mueble se puede reciclar, 

.Este móvel é reciclável. Quando deixar de ser utilizado, 
deposite-o num centro de reciclagem de resíduos.
.
 
Questo mobile può essere riciclato,
portatelo in un'isola ecologica se inutilizzabile.

Mebel ten poddawany jest recyklingowi, kiedy przestaje być użyteczny należy go dostarczyć 
do punktu zbiórki odpadów.
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ă ţi-l la groapă de gunoi.
 

RO

This piece of furniture is recyclable. If it cannot be used anymore, please take it to the waste 
recycling centre. 

EN

 
Цей предмет меблів підлягає переробці. Якщо його більше не можна використовувати, віднесіть 
його до центру переробки відходів.

UA

r

Ce meuble se recycle,
s’il n’est plus utilisable

déposez-le en déchèterie.
Notice à trie .

Pour en savoir plus :
www.quefairedemesdechets.fr

10-year guarantee 


